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A la mi-août commenceront les négociations portant sur une 

nouvelle convention collective de travail (CCT) entre la Poste et 

les syndicats syndicom et transfair. La matière que les parte-

actuelle: à elle seule, la liste des annexes occupe une page 

-

sant de 2002 au futur monde du travail. 

Cependant, il faudra encore un peu de temps avant que le 

contenu de la nouvelle CCT soit établi noir sur blanc. Le législa-

teur a accordé aux partenaires sociaux un délai de négociation 

-

mérat compétitif, tout en maintenant de bonnes conditions 

de clients privés et commerciaux. A lire sans attendre! 

Andreas Guler, 
responsable Communication interne et publications du groupe

Chère lectrice, 
cher lecteur, 
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Réseau PubliBike: 

PubliBike est le plus grand prestataire de bikesharing (partage de vélos) de Suisse. Après la reprise de velopass Sàrl par 
CarPostal, les clients peuvent dès maintenant passer d'une région à l'autre (Suisse alémanique, romande et Tessin) pour 
louer l'un des 1000 vélos ordinaires ou électriques dans l'une des 100 stations. PubliBike est une offre de CarPostal, des 
CFF et de Rent a Bike. www.publibike.ch
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Station avec vélos et 
vélos électriques

Station prévue 
(printemps 2013)

Station avec vélos

Pour connaître les particularités 
d'emprunt et de restitution des diffé-
rents systèmes, merci de vous référer aux 
indications données sur notre site inter-
net ou aux stations.

Objectifs stratégiques atteints

La Poste se réjouit des bonnes notes reçues du Conseil 

et internationales.

Couples de postiers recherchés!

Merci!

Leader des cartes cadeaux

Card.
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PostFinance prend possession de son nouveau siège principal

2 de surface brute, 

PostMail soutient l’organisation Médecins sans Frontières pour une meilleure gestion de ses donateurs.

Texte: Emmanuelle Brossin / Photo: MSF Stefan Pleger

Marketing direct au service  
de l’humanitaire

Guerres, catastrophes naturelles, 
épidémies: les organisations huma-
nitaires ne chôment pas. Pour appor-
ter une aide aux populations en 
détresse, elles ont besoin de fonds 
importants. Or, le volume des dons 

et la concurrence fait rage pour 
-

lité a d’ailleurs tendance à diminuer. 
Médecins sans Frontières (MSF) 

Suisse n’échappe pas à la règle. Pour 
optimiser ses activités de recherche 
de fonds, elle a fait appel à la Poste, 
plus précisément à l’équipe de Direct 
Marketing Services (DMS).
«Les mailings restent l’outil le plus 

souligne Laurent Sauveur, directeur 
de la Communication et de la 
Recherche de fonds chez MSF Suisse. 

dons via des activités de marketing 
direct.»

mailings coûtent cher. C’est pour-
quoi il est primordial d’en maximiser 

à MSF d’utiliser l’outil DirectAnaly-
tics en vue d’optimiser sa base de 
données de donateurs, explique 
Paolo Canonica, consultant auprès 

-
puyant sur ces chiffres, l’organisa-

publipostages différents, mieux 
ciblés en fonction des donateurs, qui 
lui ont permis d’augmenter le don 
moyen et le retour sur investisse-
ment.

résultat. «La Poste est un partenaire 
incontournable pour MSF, souligne 

valeurs communes, comme l’inter-
nationalité des activités, le savoir-
faire logistique et le professionna-
lisme.» Et Patrick Gieschke, Account 
Manager, Vente Suisse romande, 

Changement de dénomination sociale

rétroactif au 1er

Plus de détails sur Intranet.

MSF et la Poste sont engagées dans 
un partenariat plus large, avec de 
nombreuses activités à l’étude.» En 

d’envois pour le compte de MSF dont 

journal.

secteur prometteur. Dans le domaine 
du marketing direct, elle a des 
chances à saisir pour développer de 
nouvelles activités. Les compétences 
des spécialistes de DMS sont 
requises! 

MSF
Médecins sans Frontières (MSF) est une 

organisation humanitaire fondée en 1971. 

Composée pour une grande partie de méde-

cins, elle apporte une aide médicale d’ur-

gence aux populations en détresse dans 

plus de 70 pays. Créée en 1981, la section 

suisse a son siège à Genève et dispose d’un 

bureau à Zurich. MSF Suisse compte 

220 000 donateurs actifs. 90% des dons 

www.msf.ch

Grâce à la Poste, MSF cible mieux ses publipostages en fonction des donateurs.
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En mai, les collaborateurs de la 
Poste en Suisse et à l’étranger vont 
refaire un «tour du monde». Le 

e 
fois à parcourir le plus grand 
nombre de kilomètres, que ce soit à 
pied, sur des patins en ligne ou en 
vélo. A cette occasion, cela ne joue 
aucun rôle de savoir si ces «kilo-
mètres musculaires» sont accumu-
lés sur le chemin du travail, pen-
dant le travail ou pendant les 
loisirs.

-
teurs ont contribué à ajouter 

Poste. Christina Rietmann, coordi-
natrice de la Poste pour Move for 
Health, aimerait dépasser cette 
année ce résultat. «Cette année, 
nous voulons atteindre le tour de la 

-
mètres», explique-t-elle, lançant un 
appel à participer.
L’ensemble joue aussi un rôle cari-
tatif: Pour chaque kilomètre par-
couru, la Poste versera 20 centimes 
à la Fondation suisse en faveur de 

La collaboratrice de PM Elefteria 
Xekalakis participera pour la pre-
mière fois à Move for Health. «Sur le 
chemin du travail, je vais faire le 

trajet d’un ou deux arrêts de bus à 
pied et le soir je ferai du basket ou 
du foot avec mes trois enfants. 
Mon équipe et moi-même allons 
passer la pause de midi au Egelsee, 
ce qui nous permettra d’accumuler 
des kilomètres supplémentaires.»

Bike to work
Avec bike to work, la Poste encou-
rage à nouveau ses collaborateurs 
à venir au moins un jour sur deux 

en vélo au travail. L’action de Pro 
Velo Suisse reçoit toujours un bon 
accueil chez les postiers: l’année 
dernière, la Poste occupait la pre-
mière place du Top Ten des entre-
prises les plus actives de Suisse. 
Cela réjouit Markus Zuberbühler, 
responsable de la Gestion de la 
santé de la Poste et responsable de 
la campagne I feel good. «Le mou-

pour décompresser et pour renfor-
cer notre santé psychique», 
explique-t-il.
«Un esprit sain a besoin d’un corps 

collaborateur PV. Chaque jour, il 
parcourt deux fois à vélo les 
quelque 30 km entre Utzenstorf et 
Berne, son lieu de travail, qu’il 
pleuve ou qu’il neige, et accumule 

«J’ai besoin de beaucoup de mou-
vement pour pouvoir me concen-
trer sur mon travail. Le soir, la 
dose de sport étant déjà acquise, je 
peux tranquillement me consacrer 
à ma famille», ajoute Dominik 
Gehri. 

Suer pour la bonne cause
Le 7 mai, les postiers couvriront le plus grand nombre possible de kilomètres sous la devise «Move for Health», 

Texte: Simone Hubacher / Photo: Keystone

Chiffre du mois

130  mio
Informations et inscription: 

pww.post.ch/moveforhealth: 
Le 7 mai, envoyez un SMS gratuit avec le code MONDE et les kilomètres parcourus et le 

code de votre unité au 880, p. ex. MONDE 56 PM.

www.biketowork.ch ou pww.post.ch/biketowork: 
Inscrivez votre équipe de quatre jusqu’au 31 mai sur www.biketowork.ch et complétez 

jusqu’au 5 juillet votre calendrier.

La coordinatrice des deux événements pour la Poste est Christina Rietmann, 

tél. 058 338 02 27, e-mail: christinamaria.rietmann@poste.ch

Le mouvement est un moyen efficace pour décompresser et pour renforcer sa santé psychique.
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in fine, nous 

directricegenerale@poste.ch

rents. Cela nécessite de la part de nos conseillers et 

key account 
managers

et les ficeler pour fournir au client cette solution 

Voir ses clients comme des amis

action sur plusieurs produits, il veut que son cata

Hommage au père de la Migros

«Tous clients»
La chronique de Susanne Ruoff   Régulièrement, la directrice du groupe nous livre ses impressions sur la Poste et les événements qui l’ont marquée.

Susanne Ruoff chez Nestlé Suisse, dans le mailroom SPS, avec (derrière de g. à dr.) Pascal Hottinger, directeur Nes-
presso Suisse, Michel Demierre (SPS), Joël Tâche (SPS), Victoria Espinosa (SPS), Eugenio Simioni, directeur Nestlé 
Suisse; (devant) Stéphanie Quinche (SPS), Christiane Carroz (SPS), Rose-Marie Schori (SPS).

La Poste propose également un tirage au sort d’une machine à café Delizio 

et de dix bons d’achat Migros d’une valeur de 50 francs. Pour participer, 

envoyez un e-mail avec la mention «Concours Migros» à stamps@poste.ch.

-
prise est aujourd’hui devenue le plus grand détaillant de 

-

Il s’agit de la Migros, dont le fondateur, Gottlieb Duttweiler, 

combativité, son audace et son sens aigu de la responsabi-
lité sociale, Duttweiler a marqué l’histoire économique de la 
Suisse. La Poste lui rend hommage avec un timbre spécial. 



Saviez-vous que 20% 
de vos dépenses sont 
consacrées à votre hobby?
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«Chaque année, nous offrons à douze femmes la possibilité de participer 

groupe français La Poste, au journal Le Figaro
ces places convoitées, les candidates doivent faire leurs preuves au cours 

-
page qui aura parcouru le moins de kilomètres au compteur entre les 

laquelle toutes les femmes peuvent participer, de la collaboratrice de 
guichet à la responsable de vente, remporte un franc succès: il y a dix 

Poste Suisse pourrait-elle envisager de participer aussi à un tel rallye? La 

plaît, même si cela ne correspondrait pas à la philosophie de notre entre-
prise en matière de développement durable. En outre, nous misons pour 
la diversité sur des mesures qui impliquent les femmes et les hommes de 
manière équitable.» Ainsi, dans le cadre de la promotion des femmes, la 
Poste entend reprendre les activités du réseau MOVE. Ce réseau, qui 
reçoit de plus en plus de soutien de la part des cadres, sera désormais 
aussi ouvert aux hommes. 

Allemagne
Déclarée sûre au nom de la loi

USA
Pharmacies en ligne illégales

Espagne
Dans le noir

e  

Promotion des femmes 
dans le désert du Maroc
La participation au rallye «Aïcha des Gazelles» doit permettre à un groupe de collaboratrices 
de la poste française de connaître leurs limites et d’évoluer sur le plan personnel. 

Texte: Sandra Gonseth

Pays-Bas
Suppressions d'emplois
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Presque tous les Suisses sont clients de la Poste. Mais que désirent-ils? Six d’entre eux 
nous disent ce qu’ils apprécient à la Poste et ce qu’elle peut encore améliorer. 
Texte: Emmanuelle Brossin / Photos: François Wavre, Yoshiko Kusano, Vanessa Püntener, Charly Rappo, Matteo Fieni

Les clients sont rois

Groupe Poste
PostMail, clients commerciaux
PostLogistics, clients commerciaux
PostFinance, clients commerciaux
Swiss Post Solutions,
clients commerciaux Suisse
Swiss Post International,
clients commerciaux Suisse
Réseau postal et vente, clients commerciaux
Réseau postal et vente, clients privés
PostFinance, clients privés
CarPostal, pendulaires
CarPostal, touristes

Satisfaction des clients 

2009 2010 2011 2012

72

70

teur, grâce à un code Datamatrix, d’effectuer la 
gestion des retours et le suivi électronique de 
chaque lettre. PostLogistics a multiplié les 
points de retrait des colis PickPost.
D’autres améliorations pour les clients sont sur 
le point d’être lancées comme les automates à 
colis qui permettront, dès l’automne, de dépo-
ser et récupérer à toute heure un paquet. On 
peut aussi citer des projets encore en prépara-
tion comme, par exemple, ePostOffice qui lais-
sera le choix aux destinataires de lettres de les 
recevoir sur papier ou par voie électronique.

Qualité des prestations et conseil professionnel
Ces innovations ne sont pas la seule raison du 
succès de la Poste auprès de ses clients. D’autres 
facteurs comme la qualité des prestations 
s’avèrent déterminants pour fidéliser les clients 
ou regagner ceux qui sont partis à la concur-
rence. Mais cette qualité a un coût.
Si l’on en croit les sondages faits par PostLogis-
tics, les prix et la qualité du conseil exercent la 
plus forte influence sur la satisfaction de la 
clientèle. «Avoir des vendeurs passionnés, bien 

La Poste compte parmi ses clients de grandes 

300 000 PME et des millions de Suisses qui font 
leurs paiements via PostFinance, achètent des 
timbres à l’office de poste, voyagent en car pos-
tal ou reçoivent des lettres et des colis. Mais qui 

avons rencontré six. Ils nous ont dit pourquoi 
ils étaient satisfaits des prestations de la Poste 
et ce qu’elle pouvait encore améliorer. 

Chaque client est unique
Pour la Poste, la principale difficulté vient du 
fait que chaque client a des besoins différents. 
Eva Hefti, directrice d’un café, souhaite par 
exemple davantage de flexibilité dans les 
horaires d’ouverture des offices de poste (lire 

-
teur de la maison de vente par correspondance 
Angela Bruderer, est davantage sensible au prix 

«Auparavant, la Poste proposait une solution 
toute prête et le client n’avait d’autre choix que 
de l’utiliser, souligne Jean-Christophe Bonny, 
Key Account Manager chez PostLogistics. Mais 
ces dernières années, en raison de la conjonc-
ture difficile et de la pression de la concurrence, 
les négociations avec les clients commerciaux 
sont plus ardues, si bien qu’aujourd’hui la Poste 
est plus à l’écoute de leurs besoins et de leurs 
attentes.» 

Multitude d’innovations
Malgré le durcissement de la concurrence, la 
Poste s’en sort plutôt bien. Elle a maintenu en 

haut niveau (voir graphique ci-contre). Il faut 
dire que pour atteindre de tels chiffres, la Poste 
n’a pas lésiné sur les moyens. Ces dernières 
années, elle a ainsi lancé plusieurs nouveaux 
services qui répondent aux besoins de ses 
clients. CarPostal a introduit le wifi dans ses 
véhicules et un système d’information aux 
voyageurs en temps réel; PostFinance offre à 

des paiements via téléphone mobile. Réseau 
postal et vente propose différents formats d’of-
fices de poste (traditionnels, agences, guichet 
ouvert) pour être plus proche de sa clientèle.
PostMail a lancé Letter ID qui permet à l’expédi-

de succès», indique John Charles, responsable 

Sans oublier le service à la clientèle Poste qui 

Innovations, qualité des prestations et du 
conseil, force de vente motivée: la Poste est 
bien positionnée pour s’imposer face à la 
concurrence. «C’est la valeur ajoutée que l’on 
propose au client qui le fidélisera et l’empê-
chera de partir à la concurrence», souligne 
Susanne Ruoff, directrice du groupe. Les presta-
tions développées récemment, par exemple 
dans la gestion des documents (archivage, prise 
en charge du courrier interne et numérisation 
des envois) ou dans le commerce électronique 
(développement de sites de vente en ligne 
incluant services de facturation et de stockage) 
montrent que la Poste est sur le bon chemin. 
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1 Christian Meixenberger, membre de la direction générale, 
Banque Cantonale de Fribourg

«La Banque Cantonale de Fribourg est très satisfaite des prestations de la 
Poste. La Poste gère le service de courrier interne de la banque (service 
de mailroom), approvisionne nos bancomats et se charge de l’impres-
sion, de la mise sous pli ainsi que de l’expédition des avis et relevés de 

-
gera en outre du transport du courrier et des valeurs entre le siège et les 
succursales de la banque.

intégrée de bout en bout. Auparavant, la Poste se contentait de gérer 
notre courrier. Aujourd’hui, elle est devenue un prestataire logistique 
global qui se charge des processus qui ne font pas partie de nos activités 
de base. 
Le seul bémol concerne les prix. A notre avis, la Poste pourrait encore 

-
sées par le client et non par unité d’affaires.» 

Leader dans son canton, la Banque Cantonale de Fribourg offre les services d’une banque 

universelle de proximité et propose à ses clients des solutions sur mesure. Avec 19 années 

Elle a son siège à Fribourg, dispose d’un réseau de 28 succursales (dont une mobile), de 

50 bancomats et du canal e-banking. La banque emploie 444 collaborateurs. 

www.bcf.ch

4 Lukas Wyder, Key Supplier Projects, Swisscom
«Swisscom utilise plusieurs prestations de la Poste: acheminement des 

lettres et des colis, impression et scannage, ainsi que services postaux internes 
de Swiss Post Solutions, en passant par les services logistiques, Secure Post. La 
qualité des prestations est, d’une manière générale, très élevée, donnant à la 
Poste un net avantage concurrentiel sur les autres fournisseurs. Pour Swiss-

est important. Swisscom souhaite que la Poste fasse davantage preuve de 

clients.
Comme grande entreprise active à l’échelle nationale, la Poste a un grand 
potentiel. Elle peut s’appuyer sur une qualité de très haut niveau, grâce 
notamment à l’engagement des collaborateurs qui interviennent entre autres 
chez Swisscom. L’équipe chargée du suivi, gérée par Hermann Schüpbach ges-
tionnaire stratégique pour Swisscom, coordonne nos besoins avec détermina-
tion et s’emploie dans la mesure du possible à considérer nos demandes spéci-

Confrontée à une concurrence de plus en plus rude, la Poste dispose cepen-

Swisscom doivent faire face à un environnement commercial de plus en plus 

par ailleurs excellentes. Leur histoire commune y contribue considérablement. 
Mais la performance, la qualité et les prix priment aujourd’hui davantage qu’il 
y a encore quelques années.» 

2 Eva Hefti, directrice du Café Fleuri, Berne
«Pour ma petite entreprise, la Poste est un partenaire primordial. Avec 

espèces, je m’approvisionne en monnaie et dépose mes lettres et colis. Un 
service postal de qualité est pour moi essentiel et j’en suis pleinement satis-
faite: par exemple, la gestion clientèle privée assurée par PostFinance est 
dynamique et très simple. La Poste entretient de bonnes relations avec ses 
clients: ces dernières années, la qualité du service s’est nettement améliorée 
et a atteint un niveau élevé. Globalement, la Poste offre des prestations parti-
culièrement intéressantes. Personnellement, j’aime bien les scooters élec-
triques utilisés par les postiers! La Poste présente aussi encore un certain 
potentiel d’amélioration: des mesures peuvent être prises notamment au 

-
tion des prestations postales dans d’autres activités. Et, point extrêmement 
important pour un propriétaire de café, il faut plus d’appareils automatiques 
pour les versements de monnaie dans la ville de Berne!» 

Eva Hefti, économiste d’entreprise, a ouvert en mai 2012 le Café Fleuri dans le jardin botanique 

de Berne. Pendant l’été, elle et sa petite équipe préparent quotidiennement dans la cuisine 

mobile des salades, des soupes, des Müesli ainsi que des boissons rafraîchissantes. Par ailleurs, 

un déjeuner spécial est proposé tous les samedis et dimanches. La jeune entrepreneuse tra-

vaillait auparavant au département des ressources humaines de FMB Energie SA. Le Café 

Fleuri est ouvert tous les jours de mi-avril jusqu’en octobre entre 9h30 et 17h30.

3 Edith Vivian, cliente de la Poste, Prilly

Prilly pour y effectuer diverses transactions postales pour mon mari et 
moi-même, mais également pour notre commerce (nous possédons un 
laboratoire dentaire en ville de Lausanne). Je vais à la Poste pour deux 
raisons: le courrier et les paiements. C’est d’ailleurs cette dernière pres-
tation qui m’offre la plus grande satisfaction. Je trouve que les processus 
sont très accessibles, alors que j’ai le sentiment que tout est plus compli-
qué dans une banque.

hétéroclites que l’on y trouve désormais. J’ai parfois l’impression de me 
trouver dans un supermarché! Certes, je comprends la vente de papete-
rie, stylos ou encore cartes, car c’est lié aux services proposés par la 
Poste. Cela dit, ça me fait sourire lorsque je tombe nez à nez avec un 
pommeau de douche!

-
ment en travaux. Je trouverais bien que le Postomat soit déplacé, car il 
est trop exposé à mon goût. Je n’aime pas retirer de l’argent au bord 
d’une route et lorsque le Postomat n’est pas abrité. De plus, j’apprécie-

agréable de déposer certains documents (notamment les paiements) 
dans une boîte aux lettres extérieure.
Dans l’ensemble, je suis très satisfaite de la Poste. J’ai beaucoup apprécié 
l’introduction du système des tickets qui facilite et accélère les transac-

-
gés de façon différente, cela rompt la monotonie et offre un côté dyna-
mique.» Tout comme la Poste, Swisscom SA a succédé à l’ancienne régie fédérale PTT et est actuelle-

ment le numéro un du marché des télécommunications en Suisse. L’entreprise a son siège 

à Ittigen dans le canton de Berne. La Confédération détient une participation de 56,94%. 

Swisscom emploie près de 20 000 collaborateurs et a réalisé en 2012 un chiffre d’affaires 

net de 11,384 milliards de francs.

www.swisscom.ch
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5 Carla Mastrolacasa, cliente de CarPostal au Tessin
«Je travaille depuis trois ans comme employée de commerce de détail 

pour Swiss Vision SA dans le grand magasin Manor à Sant’Antonino. 
Comme j’habite à Bellinzone, j’emprunte tous les jours la ligne 3 de Car-
Postal pour me rendre sur mon lieu de travail. Je préfère le car postal au 
train, car les horaires me conviennent mieux. Et j’apprécie surtout sa 
ponctualité: je ne suis jamais arrivée en retard au travail, contrairement à 
certains collègues qui prennent le train. Pas même lorsqu’il neige. Les 
véhicules sont bien tenus et propres. Dernièrement, j’ai remarqué que des 
véhicules neufs avaient été mis en circulation. En ce qui concerne les 
conducteurs, je dois dire qu’ils sont généralement très gentils.
Bien que je sois très satisfaite du service offert par CarPostal, je pense tou-
tefois qu’il existe une marge d’amélioration, concernant notamment la 
fréquence des courses. Par exemple, le soir, la dernière course pour Bellin-

demander à quelqu’un de venir me chercher.
Il me semble qu’au cours de ces dernières années le service a évolué de 
façon positive. Par exemple, depuis quelque temps les bus offrent un accès 

excellent prestataire de transports publics.» 

6  Jochen Thomann, directeur, Angela Bruderer SA

le premier maillon de la livraison de nos catalogues et publipostages. Les 
retours de colis sont souvent aussi assurés par la Poste.

collaboration, extrêmement compétente, avec notre key account manager qui 
connaît notre commerce depuis des années, jusqu’à la remise irréprochable, 
en qualité et en temps, de nos colis. Globalement, les prestations fournies 
sont de très bonne qualité: nous ne recevons quasiment pas de réclamations 

-
nel, particulièrement sur de nouveaux thèmes. Le traitement des très rares 
problèmes est exemplaire.

nous conduisant à faire appel aux concurrents pour certaines nouveautés. Au 

écarts de frais de port importants pour l’envoi de lettres et de catalogues ne 
nous arrangent pas; une structure linéaire nous conviendrait mieux. De plus, 
la coordination entre les unités de la Poste n’est pas toujours optimale. Vu les 
horaires d’ouverture des guichets, nous souhaiterions proposer à nos clients 
d’autres points de dépôts pour les colis, tels que stations-service ou kiosques.
La Poste reste un de nos principaux partenaires. Grâce à la longue collabora-
tion avec les mêmes personnes de contact, le bilan est positif et nos relations 
se sont nettement renforcées. Dernièrement, nous avons eu l’impression que 
l’esprit d’innovation critiqué auparavant allait de l’avant.» 

5 6

Angela Bruderer SA est une maison suisse de vente par correspondance. La société a commencé 

en 1980 en envoyant des articles faits main et tricotés. Aujourd’hui, elle s’est spécialisée dans le 

linge de lit, le textile d’intérieur, les vêtements pour femmes et pour hommes, les accessoires 

ménagers ainsi que les produits saisonniers, tous de très haute qualité. Le siège principal 

comptant 40 collaborateurs se trouve à Winterthour.

www.angela-bruderer.ch



Que pensez-vous des résultats du sondage?  
Franz Huber: La Poste offre différentes possibilités pour payer des factures. 
Tandis que l’ordre de paiement n’est plus autant privilégié, le canal électro-
nique gagne de plus en plus en importance. Une évolution qui ne se dessine 

Ursula Rüegg: Par rapport à l’ensemble de la population, les collaborateurs 

la tendance de payer les factures par voie électronique.

Faire ses paiements au guichet contribue-t-il à la sécurité de l’emploi? 
F. H.: Les habitudes de la clientèle changent. Et nous pouvons le ressentir 

-
ments diminue progressivement depuis des années. Les technologies 
modernes sont synonymes de nouvelles options. Aucun établissement, 
même la Poste, ne peut freiner ce développement désormais inéluctable. La 
Poste ainsi que l’affectation des ressources doivent s’y adapter. 
U. R.
pour laquelle le groupe Poste offre plusieurs alternatives à ses clients pour 
régler leurs factures. Les clients choisissent eux-mêmes le mode de paie-
ment qui leur convient. Il nous est possible en tout premier lieu d’assurer 
des emplois au sein du groupe dans la mesure où les clients effectuent leurs 
paiements par l’intermédiaire de la Poste et non par le biais des banques. 

garantir des places de travail à la Poste.

F. H.
affaires avec la clientèle privée de PostFinance. C’est pourquoi PF et PV 
mènent une collaboration très étroite et fructueuse dans le réseau des 

-
lution réjouissante, la Poste doit s’adapter aux changements. A PV, nous 
misons sur de nouvelles solutions en matière de points d’accès qui répondent 
à la fois aux besoins de la clientèle et soient rentables.
U. R.: Le fait que l’on puisse ouvrir un compte postal de façon rapide et pra-

paiements évolue. C’est pourquoi nous proposons aussi à nos clients d’effec-

leur smartphone. Ces différents points de contact expliquent sûrement en 

Les criminels essaient sans cesse d’obtenir les données de connexion de 

offrent-ils un niveau de sécurité plus élevé?
F. H.: Dès lors où il est question d’argent, on ne peut nier d’éventuels 

Franz Huber, Réseau postal et vente. Ursula Rüegg, PostFinance.

risques. Les clients sont libres de choisir le mode de paiement en lequel ils 

U. R.
situation actuelle en matière de menaces. Il est toutefois capital que les 
clients actualisent régulièrement leur ordinateur et smartphones pour 

installant un pare-feu.

lorsqu’un paiement frauduleux est malencontreusement effectué?
U. R.: Le risque zéro n’existe effectivement pas. Si les clients subissent des 

contrôlons l’incident au cas par cas. Jusqu’à présent, PostFinance s’est tou-
jours montrée conciliante.

F. H.: La «taxe incombant au destinataire» a une longue tradition dans le 

importants comme des banques ou des assurances ont commencé à réper-
cuter les coûts engendrés par les versements en espèces sur leurs clients. 
Cela a incité de plus en plus de clients à opter pour les canaux électro-
niques.
U. R.: Le paiement au guichet est une prestation relativement chère. En 
Suisse, le destinataire paie souvent les frais liés à un virement tout comme 
ceux afférents à la PostFinance Card. Ces frais permettent de couvrir une 
partie des coûts qui nous incombent. Tant que le destinataire du paiement 
prend en charge les taxes, celui qui effectue le paiement ne sait pas que 
cette opération au guichet est facturée. Si le destinataire du paiement lui 
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à PostFinance, et Franz Huber, responsable Vente à Réseau postal et vente, expliquent les incidences pour la Poste.

Texte: Lea Freiburghaus / Photos: Yoshiko Kusano, Rolf Siegenthaler

«Les clients choisissent eux-mêmes le 
mode de paiement qui leur convient» 



refacture ces frais, celui qui effectue le paiement se tournera davantage 

F. H.: Je ne suis pas devin et n’ai donc pas de réponse à cette question. A dire 
vrai, le nombre de versements effectués au guichet postal continue de bais-

ments fait partie de la desserte de base prescrite légalement. Procéder aux 
versements au guichet postal va donc être possible encore un bon moment.
U. R.: Ces dernières années, nous avons dû appliquer diverses obligations 

tends à ce que ces dispositions soient encore durcies et qu’elles aient un 
impact sur les coûts et les avantages offerts par les versements au guichet. 

Ces derniers enregistrent un certain recul depuis quelques temps. La vitesse 
à laquelle ces opérations vont baisser dépend de différents facteurs. Avec 

parler de disparation n’est pour le moment pas d’actualité.

F. H.: Dans le cadre de ses versements, un bon postier privilégie les presta-
tions de premier ordre de la Poste et non celles d’une banque. Après, libre à 
chacun de choisir lui-même quelle offre de la Poste lui convient. 
U. R.: Il est important que nos collègues utilisent les prestations de la Poste 

Dialogue

proposeront cette alternative pratique.

plupart des collaborateurs de la Poste 

possibilités. 

possible de produits de tiers...

produits.

Il est clair que la Poste doit faire face 

15

Résultat du sondage du mois de mars

«Payez-vous vos factures au guichet, par ordre de paiement
ou via e-banking?»

31,7% au guichet

4,9% par ordre de paiement

63,4% via e-Banking
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Lettres de lecteur

Je salue les intentions de Mme Wolf et de la Poste à 
inciter davantage de gens à prendre les transports 
publics. La Poste soutient aussi une partie de ses colla-
borateurs, mais malheureusement pas tous! Par 
exemple, je travaille trois mois comme facteur à la 
Poste, et j'aurais volontiers eu recours aussi au demi-
tarif, ce qui m'a été refusé en raison de mon temps 
d'engagement très court. J'aurais apprécié que la 
Poste participe par un pourcentage, ou si elle le faisait 
à l'avenir. Et si mes informations sont correctes, les 
collaborateurs rétribués à l'heure ne reçoivent pas 
non plus le demi-tarif, quelle que soit leur ancienneté 
à la Poste. Ici, il y a encore du potentiel pour la Poste.
Robert Hutter

Sur Internet, je suis tombé sur un article traitant de 
la manière dont le personnel s'adresse aux personnes 
souffrant d'un handicap physique. Pour moi, en tant 
que personne concernée (séquelles d'une poliomyé-
lite), c'est le quotidien.

Ce qui était une évidence il y a 50 ans, puis a été 
ignoré par négligence grave dans le cadre de la ratio-
nalisation, c'est la discrétion vis-à-vis des tiers. […] 
Dans les années 1960, de nombreux responsables 

jeu et inviter discrètement le client dans «son» 
bureau. Qu'en est-il advenu? […] Je ne connais pas le 

discret» comme on les trouve dans la plupart des 

réorganisations, de rénovations et de nouvelles 
constructions, un guichet accessible en fauteuil rou-
lant (avec possibilité de s'asseoir) est indispensable, 
si PostFinance et la Poste (les deux occupent souvent 
le même espace) veulent concurrencer les banques. 
[…] Cela n'a pas seulement une valeur indispensable 
pour les clients souffrant d'un handicap physique, 
mais aussi pour ceux qui s'attendent à une discrétion 
élevée ou qui y sont contraints! […] Cela me réjoui-
rait de voir comment la discrétion des années 1960 
devrait être rétablie, car il n'est pas donné à tout le 
monde de se servir d'Internet.
Stephan Lehner

poste actuel comprend différents formats, qui vont 

aux agences et services à domicile en passant par les 

neur et fait toujours partie de la Poste. Le client peut 
décider où et comment il souhaite régler ses affaires 

accessibles aux handicapés et répondent aux normes 

pour la construction adaptée aux handicapés. Pour 

des salles de conseil fermées.

«La future CCT est-elle
une chance pour la Poste?»

Question du mois

Exprimez votre opinion dans notre blog sur Intranet http://pww.post.ch/journaldupersonnel 
ou à l’adresse: La Poste Suisse, K11, Rédaction «la Poste» Viktoriastrasse 21, 3030 Berne.

   Oui, car    Non, car 
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Négociations sur la CCT: à quoi faut-il s'attendre?

CCT Poste 2015

Les négociations entre les partenaires sociaux portant sur la nouvelle conven-
tion collective de travail (CCT) seront entamées cet été. Un sujet qui préoccupe 
les collaborateurs de la Poste: les thèmes comme les salaires, les conditions 

éventuels changements au niveau des jours de repos ou du temps de travail 
Thomas Brönni-

mann
les principaux points.

Le contrat individuel de travail reste-t-il en vigueur même avec la trans-
formation en SA et pendant la période des négociations?

secteurs transfair ont élaboré en commun le régime transitoire applicable au 
-

Tous les collaborateurs relevant de la CCT Poste conservent leur contrat indivi-
duel de travail (CIT) actuel. Un nouveau CIT sera établi seulement après l’entrée 
en vigueur de la nouvelle CCT.

Quand débuteront les négociations et quand est-ce que les collaborateurs 
recevront leur nouveau contrat individuel de travail (CIT)?
Les négociations devraient débuter mi-août. La CCT entrera en vigueur une 

fois les négociations terminées. Il est ensuite prévu que tous les collaborateurs 

Les conditions de travail seront-elles plus ou moins avantageuses?

continuer à proposer des conditions d’engagement attrayantes. Le système de 
rémunération constitue un point important des négociations. La discussion 

Outre le salaire, également les vacances, les allocations sociales et le temps de 

tout  pour la Poste pouvoir faire face à une concurrence toujours plus forte, 
tout en entendant rester un employeur socialement responsable. Ces deux ob-
jectifs doivent être convenus et délibérés avec les partenaires sociaux. 

Avez-vous des questions?
Adressez un e-mail à l'adresse cct@poste.ch.

La vie en jaune
La photo de ce mois a été envoyée par Monika Fawer, collaboratrice de CarPostal, Lucerne. 
Elle nous écrit: «Beaucoup se plaignent des basses températures, des chutes de neige tar-

-

dans l’Oberland bernois, a comblé tous nos souhaits, sous un ciel bleu acier, dans des gerbes 
de poudreuse et une fine neige de printemps. Je rayonnais dans mon habit jaune et noir sous 
ce généreux soleil. Bien que je skie dans cette tenue depuis des années, je porte maintenant 
la veste jaune, les chaussures jaunes et les lunettes de soleil bordées de jaune avec une sen-
sation différente et une autre image de moi-même, parce que j’appartiens aussi à la grande 

La photo du mois
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Postier pour la vie

Il laisse transparaître une profonde satisfac-
tion et parle de sa vie avec les yeux brillants. 

ans. Ce natif de Schwytz a travaillé pour la 
Poste pendant plus de 39 ans, soit presque la 
moitié de sa vie. L’un de ses derniers jours de 

-
nir très vif: ce beau jour d’été, tout un quartier 
l’a surpris par un petit déjeuner improvisé sur 
l’Eigenheimstrasse de Zurich-Wallisellen. Les 

femmes avaient disposé des chaises et des 
bancs sur la rue, les enfants de première et 
deuxième années primaires étaient exprès 
sortis de l’école pour offrir à leur facteur pré-
féré une couronne de bonbons; en effet, 
depuis des années, Willy Hensler était connu 
des enfants parce qu’il avait toujours des bon-
bons à offrir. Autre clou de l’événement, l’un 
des riverains lui a dédié un petit air de trom-
pette. «J’en ai eu les larmes aux yeux, même si 

normalement je suis un type plutôt dur», dit 
Willy Hensler.

Willy Hensler a grandi avec cinq frères et 

Son père est mort alors qu’il n’avait que 

pour nous élever.» Mais elle avait toujours une 
attitude positive. «C’est à elle que je dois mon 

Maria et Willy Hensler gardent un cœur «jaune»: à eux deux, ils ont passé 65 ans à la Poste.

A la Poste, il a autrefois fréquenté le «cours d’introduction pour auxiliaires», en tant que 
facteur il parcourait Zurich à pied, sac au dos: Willy Hensler, 79 ans, évoque ses 40 ans 
de métier à la Poste.
Texte: Simone Hubacher / Photos: Tom Kawara
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Des adieux émouvants après plus de 39 ans à la Poste. 

attitude ouverte. C’est cette manière d’être 
qui m’a fait progresser en tant que facteur», 
dit-il.
Il est entré dans la vie active à Schwytz en fai-

avons notamment restauré du mobilier dans 
des maisons de maître, ou encore travaillé à 
l’autel du couvent des Capucins à Schwytz.» 

de train, Willy Hensler faisait chaque 
dimanche soir et samedi matin en vélo la 
route d’Einsiedeln à Schwytz, longue de 26 
kilomètres. Après avoir terminé son appren-
tissage, il a travaillé quelques années comme 
menuisier. 

d’Einsiedeln que la Poste cherchait des 
employés, et a saisi cette occasion pour se 
porter candidat.

Cours d’introduction à Saint-Gall

Gall le «cours d’introduction pour auxiliaires». 
Mais c’est à Zurich que Willy Hensler a appris 
son métier de facteur, où il a tout de suite été 
engagé après son cours, et s’est installé avec 

derdorf. En tant que facteur, Willy Hensler ne 
travaillait désormais pas seulement à l’office 
de distribution des lettres, mais aussi en tant 
que remplaçant flexible dans tout le centre-
ville. «Là-bas, j’étais souvent à pied avec mon 

sac à dos.» C’était aussi l’occasion de faire des 
rencontres amusantes et sympathiques avec 
la clientèle. Ce fut notamment le cas un 

offrait un ‹petit quelque chose›, à nous autres 
facteurs.» Pour moi, cela s’est terminé par une 
chute dans l’escalier d’une maison, où j’ai fini 
ma tournée sans avoir distribué tout le cour-
rier», s’amuse Willy Hensler aujourd’hui. 
Willy Hensler a pris en charge sa première 
tournée à Zurich-Hirschwiesen, avant de trou-

Zurich-Wallisellen. En moto et toujours en 
uniforme impeccable avec cravate, il a dès lors 
servi la même clientèle exigeante, et s’est fait 
une bonne réputation auprès d’elle. Selon lui, 
il est aujourd’hui plus difficile qu’avant pour 
un facteur d’entretenir de bons contacts avec 
la clientèle. «D’une part parce que les facteurs 
n’ont plus de tournée fixe, mais aussi parce 
que les boîtes aux lettres ne se trouvent plus 
dans les maisons.» A l’occasion, il aidait aussi 
les vieilles dames à porter leurs affaires, 
comme des bidons de lait pleins.
Même si leur fille et leur fils, ainsi que leurs 
deux petits-fils, ont pris d’autres voies profes-
sionnelles, Willy et Maria Hensler gardent le 

2000: elle a commencé par distribuer le 
Construire et a ensuite endossé des fonctions 
de bureau ainsi qu’effectué des tournées de 

distribution. «A l’époque, j’étais l’une des pre-
mières femmes à rejoindre une équipe pure-
ment masculine. C’était très intéressant, mais 
aussi un défi», dit-elle en souriant.
Aujourd’hui, le domaine d’activité de Willy 
Hensler est différent de celui de sa période de 
travail à la Poste: il s’occupe au jardin ou à la 
cave, à son établi de menuisier. Parfois, il est 
en déplacement avec les tireurs ou la fanfare. 
Mais il y a quelque chose qu’on ne peut plus 
enlever aux Hensler, Willy et Maria sont una-
nimes là-dessus: «Jusqu’à la fin de notre vie, 
nous garderons de belles amitiés de notre 
période à la Poste.» 

Willy Hensler à son établi de menuisier.
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Silver Edition
·  dérailleur Shimano 7 vitesses, autonomie jusqu’à 80 km
·  batterie lithium-ion polymère 36 V / 10,5 Ah, phares et un feu arrière 

LED avec fonction veilleuse pour une sécurité optimale
·  dimensions (L × L × H): 1870 × 630 × 1210 mm, 24 kg

  
N° d’article /Code web: 614868
postshop.ch/personnel

D'autres vélos électriques 
disponibles sur postshop.ch

1499.– 
2299.–

Documents de texte 
ultranets et  clichés 
haute brillance 
sensationnels!

 
Expression Premium XP-600
·  imprimante, scanner, copieur
· fonctions d’impression mobile
·  impression recto-verso automatique
·  impression sur CD et DVD

  
N° d’article: 618134 
postshop.ch/personnel
Code web: 88603

111.–
159.–

PERSONNEL

Chaque mois, une personnalité nous parle de la Poste. Ce mois-ci, c’est le 
directeur général de la SRG SSR, Roger de Weck.

Hier. J’aime bien rédiger des lettres manuscrites, particulièrement dans un 
contexte professionnel. Trois lignes écrites à la main ont plus d’impact que 
trente lignes tapées à l’ordinateur.

Malheureusement, je ne suis quasiment jamais à la maison lorsqu’il m‘ap-
porte le courrier avec le sourire.

Vraiment rarement. Par contre, vous me trouverez très souvent à la caisse 
de la petite pharmacie de mon quartier. La pharmacienne, tout comme son 
équipe des plus sympathiques, propose un certain nombre de services pos-
taux et est même en train de développer l’offre. Je ne peux que me réjouir 
de ce succès. Tout le monde y gagne: la pharmacie (qui attire une clientèle 
de passage plus importante), les clients (qui apprécient les heures d’ouver-
ture prolongées). Sans oublier la Poste.

Je n’ai certes pas grandi avec l’informatique, mais je n’ai jamais eu de livret 
jaune.

Quel est votre produit postal préféré?
Le car postal.

En Basse-Engadine.

La Poste des VIP

Illustration:
Massimo Milano
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Inserat Bügelfrei

Sans repassage et col parfait
Chemises et blouses business des plus grandes marques
Pas besoin de repassage, agréable à porter et durable

Gagnez du temps avec nous!

20%
CODE Post20

grâce aux prestations de PostMail. Des clients 
doivent être repris à la concurrence et d’autres 
affaires engagées. Et pour tout ça, il faut déjà beau-
coup de passion! 

«Top Performer» 2012
Strategic & Key Account Executive & Sales Support: Stefan 
Anderegg et Sabrina Testi
Account Manager & Sales Support: Christian Zeller et 

Gönül Yorulmaz
Retail Account Manager: Fredi Catale
DMS Consultant & DMS Sales Support: Monika Stähli et 

Manuela Künzle
Prix solutions clients: Boris Baume

«Travaillez-vous dans une position qui vous réjouit? 
Etes-vous contents d’aller au travail?», a demandé 
John Charles, responsable Vente PostMail, aux parti-
cipants, lançant ainsi le thème de l’événement de 

la vie professionnelle? Un rôle important, car elle 
fait toute la différence entre profession et vocation.

Comme Steve Jobs et Nick Hayek
La preuve que la passion fait la différence n’est pas 
seulement établie par des personnalités comme 

gens comme vous et moi, ou comme l’intervenant 
principal de l’événement, Thomas Köhler, voya-
giste et spécialiste du Japon. Après la catastrophe 

a voyagé à pied à travers le Japon. Il a parcouru 
-

rain propice à la motivation et à la volonté», 
explique Thomas Köhler qui n’a jamais abandonné, 
malgré une pluie persistante, le froid, les abeilles 
tueuses, les ours et des pieds douloureux. 
Aujourd’hui, cet amoureux du Japon est directeur 
d’une agence de voyage.
Et quel est le degré de passion des vendeurs de 
PostMail? Tout de suite après la présentation, ils 
ont pu le découvrir eux-mêmes dans des ateliers. 
Pendant que certains parlaient et écrivaient sur la 
passion, d’autres en faisaient l’expérience directe. 
L’émotion était à son comble avec l’empilement de 
récipients et le jonglage avec des assiettes. Il n’était 
pas question d’abandonner et les erreurs les pous-
saient à faire mieux lors de la tentative suivante. 
Principale conclusion: la passion libère des poten-
tiels qui devraient nous être utiles dans notre quo-
tidien professionnel. La rétrospective de John 
Charles a démontré que la vente de PostMail faisait 
déjà preuve de passion. Malgré les demandes de 
plus en plus exigeantes auxquelles l’équipe de 
vente est confrontée, l’enthousiasme au travail de 
PM2 a de nouveau augmenté par rapport à l’année 
passée, et le questionnaire de satisfaction des 

clients a indiqué un meilleur score pour le conseil. 
Pour Ulrich Hurni, responsable PostMail, il est aussi 

La passion est contagieuse
Plus de 200 collaborateurs de vente de PostMail se sont rencontrés le 3 avril à Aarau. Une journée passionnante!

Texte: Lea Freiburghaus / Photos: Boris Baume

John Charles, responsable Vente PostMail, avec les meilleurs vendeurs 2012.

Que d’émotion en empilant des récipients.

Publicité



22 Les gens La Poste 4 /2013

Malgré l’arrivée du printemps, le fond de l’air 
est frais à Simplon Dorf, lorsque Daniel Rittiner, 

montagne, salue le dernier client de la journée, 
ferme le guichet et sort pour effectuer la levée 

heure pour préparer les envois pour la course 

Brigue.»

l’exercice, le conducteur Laurent Schmidt et 
Daniel Rittiner y chargent colis et lettres en 
courrier A et B. L’air du soir est pur, le car postal 
traverse le col du Simplon. Il est attendu au ter-
minus, à Brigue, par le facteur Yannik Wyssen, 
qui transporte les conteneurs à bord d’un Fiat 
Ducato vers la base de distribution de Brigue, où 
des hommes et des femmes traitent les envois 
en provenance de tout le Haut-Valais. Les conte-
neurs collectifs remplis de lettres sont installés 
dans les wagons jaunes.

A 20h, les portent se referment, le train postal se 
met en route, notre lettre à bord. Il traverse le 
tunnel du Lötschberg et rejoint le centre courrier 

-
riots contenant les lettres sont transportés à 

de tri aux airs de labyrinthe. «Chaque conteneur 
est pesé et doté d’un code à barres qui en indique 
le numéro et un autre avec la destination et le 
type de livraison. Ainsi, il nous est possible de 
localiser à tout moment n’importe quelle lettre», 
explique Daniel Gubler, responsable d’exploita-
tion du centre courrier de Härkingen.

30 000 adresses à l’heure
Les lettres sont triées selon le format, le type de 
traitement et le degré d’urgence. Les installations 

trient les envois par destination. «Pour la distribu-
tion du courrier A, chaque seconde compte», sou-

300 kilomètres en une nuit
Grâce à la logistique sophistiquée de la Poste et au travail des collaborateurs de diffé-
rentes unités, une lettre en courrier A arrive à destination en une nuit. Voyage d’une 
lettre de Simplon Dorf (VS) à Gottlieben (TG), pour un seul franc.
Texte et photos: Claudia Grasso

Début du voyage: Daniel Rittiner lève la boîte aux lettres. Par Brigue, Härkingen, Zurich-Mülligen, Frauenfeld et Tägerwilen, notre lettre atteint sa destination.

A-Priority atterrit immédiatement au tri. Les 
lettres en courrier B sont préstockées dans un 
entrepôt à grande hauteur et leur tri se poursui-
vra le lendemain matin.

direction du centre courrier de Zurich-Mülligen. 
-

lants plus tard, notre lettre connaît sa seconde pro-
cédure de tri. «C’est ici qu’est effectué le tri séquen-
tiel par rue et numéro d’immeuble pour la Suisse 
orientale», explique Andreas Ambühl, chargé du 
contrôle qualité auprès de PostMail. A la sortie du 
centre courrier, à 3h, les conteneurs collectifs char-

un immense camion-remorque qui prend la direc-
tion de la base de distribution de Frauenfeld (TG). 
Les rues sont désertes, seul un renard téméraire 
s’y aventure. «Le transport des lettres fonctionne 

-
ruption, d’un petit contretemps, et le retard est 
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A Härkingen, la lettre rose est triée manuellement. Agostino Petrillo en tournée à Gottlieben: but atteint.

Frauenfeld est une destination intermédiaire seu-
lement dans la nuit de vendredi à samedi. Le jour 
se lève lorsque Marcio Gassman fait démarrer son 
véhicule avec, à bord, des lettres, des colis et des 
commandes LeShop. «Heureusement, à cette 
heure-ci il n’y a presque personne sur l’auto-

Herzog y préparent leur tournée de distribution, 

Agostino enfourche son scooter électrique et com-
mence sa tournée. A Gottlieben, sur la rive sud du 
lac de Constance, il dépose la lettre dans la boîte 
aux lettres du destinataire. Mission accomplie! 

Frauenfeld

Zurich-Mülligen

Gottlieben

Tägerwilen

Simplon Dorf

Härkingen

Brigue
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Fidélité à la Poste

50ans 

Guilloud Denis-Henri, Champagne
Koch Anton, Aarau

45ans 

Centrale
Schüpbach Hans, Bern 

Scheuner René, Morges

Bischof Erich, St. Gallen
Brasey Claude, Eclépens
Brusaferri Ivano, Cadenazzo
Bürgi Walter, Goldau
Della Casa Marcel, Fällanden
Diener Hanspeter, Islikon
Eichenberger Walter, Basel
Ettlin Hans-Rudolf, Sarnen
Foppa Luzia, Vella
Gabriel Felix, Buochs
Gantenbein Kurt, Gossau SG
Gehrig Hans, Gümligen
Goldmann Jörg, Härkingen
Grand Johann, Bad Ragaz
Gschwend Franz, Frauenfeld
Huber Urs, Solothurn
Hugentobler Walter, Zürich-Mülligen
Kramer Johann Rudolf, Leuggern
Lanz Werner, Bern
Leuenberger Claude, Lausanne
Matthey Philippe, Muttenz
Michel Bruno, Zürich-Mülligen

Oegerli Martin, Hägendorf
Sonderegger Werner, St. Gallen
Stach Mario, Ostermundigen
Steiger Beat, Aarau
Stockburger Peter, Kreuzlingen
Troillet Pascal, Vevey
Vils Bruno, Uster
Walther Josef, Härkingen
Weibel Bruno, Chur
Widmer Hansjörg, Frauenfeld
Wülser Roland, Zürich-Mülligen
Züllig Benjamin, Kreuzlingen

Bolay Raynald, Daillens
Rohrbach Werner, Ostermundigen

Réseau postal et vente
Arpagaus Pieder, Chur
Brack Hans Rudolf, Würenlingen
Forrer Hans-Peter, Brunnadern
Gallaz Jean-Claude, Lausanne
Grossenbacher Roland, Montreux
Langenegger Peter, Andermatt

Randin Philippe, Château-d’Oex
Schär Samuel, Spiez
Schreibmüller Marcel, Oberrieden
Stirnemann Cäsar, Rapperswil SG
von Moos Adelbert, Kaiserstuhl AG

Kohler Herbert, Oensingen

Steiner Markus, Basel

Gugger Leo, Winterthur

40ans 

Kurt Ulrich, Bern

Lehmann Hans, Aarau

André Camillus, Büsserach
Balmer Werner, Laufen
Bär Kurt, Thalwil
Baumann Peter, Aarau
Bigler Bernhard, Thun
Bircher Markus, Cham
Bögli Klaus, Bern
Büchel Kurt, Chur
Bürgler Marcel, Zürich-Mülligen
Bürki Hans, Riggisberg
Bürkli Rolf, Rorschach
Burger Bernhard, Reinach BL
Burkhard Georg, Kirchberg BE
Burkhard Roger, Roggwil BE
Caduff Franzestg, Bad Ragaz
Christen Roland, Leuggern
Contini Patrick, Delémont
De Bernardi Mario Pietro, Bern
Eggimann Ernst, Lyss
Eugster Peter, Heerbrugg
Fankhauser Hans, Grosshöchstetten

Frutiger Franz, Kerzers
Gautschi Rudolf, Langnau im Emmental
Gerber Thomas, Bern
Gmünder Hanspeter, Schlieren
Gygax Jörg, Zürich
Habegger Beat, Ostermundigen
Häberli Hans-Peter, Ostermundigen

Hauenstein Jörg, Lengnau AG

Holenstein Urs, Siebnen
Hostettler Peter, Kirchberg BE
Imfeld Peter, Unterkulm

Kobel Rudolf, Heimberg
König Paul, Langenthal

Kropf Bernhard, Härkingen
Kurt Walter, Herzogenbuchsee
Lagger Emmy, Bern
Leuenberger Kurt, Wichtrach
Meister Erika, Stein am Rhein
Peter Beat, Reinach AG
Rose Jean-Claude, Delémont
Röthlin Anton, Sarnen
Rüdisüli Hans-Peter, Zürich
Schaller Michel, Meyrin
Schärer Roger, Zürich-Mülligen
Schilling René, Bürglen TG
Sigg Christine, Basel
Soland Harry, Härkingen
Sommerhalder Harry, Davos Platz

Sturzenegger Alfred,  
St. Margrethen SG
Suter Martin, Rothenthurm
Syfrig Hans, Zürich
Tettü Urs, Bern

Tschopp Johann, Fahrwangen

Wälchli Hanspeter, Weinfelden
Wälty Rémy, Oberentfelden
Weber Hans, Siebnen
Widmer Herbert, Solothurn
Zbinden Peter, Berikon
Zimmermann Alfred, Hägendorf

Böhlen Adrian, Basel
Bührer Peter, Frauenfeld
Eberhard Othmar, Hinwil
Fässler Walter, St. Gallen
Gemperli Martin, Frauenfeld
Grögli Hanspeter, St. Gallen
Kiefer Felix, Basel
Menzi Peter, Berneck

Schneider Walter, Ostermundigen
Schönenberger Meinrad, St. Gallen
Soldera Othmar, Urdorf
Sommer Hanspeter, Mägenwil
Sutter André, Bern
Wildi Beat, Ostermundigen

Réseau postal et vente
Baumann Werner, Liebefeld
Bernhard Max, Volketswil
Böni Veronika, Möhlin
Corsini Remo, Wattwil
Dolenzky Walter, Allschwil
Finger Daniel, Bern
Fisch Rolf, Wila
Gerber Bruno, Bern
Gobet Jean-Claude, Lucens
Götz Richard, Schaffhausen

Guerra Martine, Genolier
Hunziker Rosmarie, Däniken SO

Mathys Jörg, Bern

Müller Beat, Bern
Münger Fritz, Bern
Ochsenbein Pierre, Moutier

Pittet Antoine, Villaz-St-Pierre
Rüesch Urs, Zürich
Schenkel Regina, Zürich
Schilling René, Berg TG
Schmid Monika, Thalwil
Schneiter Theodor, Thun
Spahr Martin, Bern
Stäheli Dominique, Courtételle
Stamm Urs, Bern
Steiner Rudolf, Müntschemier
Stoira Paolo, Locarno
Züllig Prisca, Frauenfeld

Lächler Erika, St. Gallen
Luder Hans, Bern
Messerli Urs, Bern

Oesch Erika, Zürich
Simonet Raymond, Bern

Bertschy Alain, Le Locle
Durtschi Werner, Bern

Burri Heinz, Basel
Cescato Luisa, Bern
König Paul, Langenthal

Mobility Solutions
Riecker Jean-Pierre, Bern

Bon anniversaire

95ans

90ans

85ans

Mathis Gertrud, Guntershausen b. Aadorf 

80ans
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Gilliand Armand, Combremont-le-Grand 

Rüegg Elisabeth, Oetwil an der Limmat 

Stauffer Freddy, Chézard-Saint-Martin 

von Siebenthal Ernst, Rüschegg Gambach 

75ans

Blandenier-Ducommun Jean-Daniel, 

Eichenberger Rudolf,  

Gübeli-Gämperle Anton, Dübendorf 

Guggenheim Solvey Anne,  

Passera Hedi, Hermetschwil-Staffeln 

Wüthrich-Schafroth Albrecht, Eggiwil 

Retraite

Altenberger Hans, Stadel
Ambresin Daniel, Aigle
Basic-Guex Jacqueline,  
Yverdon-les-Bains
Baumann Jürg, Zürich
Beer Lotte, Langnau im Emmental
Born Werner, Langenthal
Bronz Werner, Locarno
Burkhard Peter, Weinfelden
Castelli Rosmarie, Tiefencastel
Debons Doris, Gossau SG

Deluz Christiane, Meyrin
Dougoud Daniel, St-Prex
Dummermuth Christian, Thun
Fässler Odilo, Zürich
Gadient Beatrix Frieda, Glattbrugg
Gafner Ruedi, Oey
Gätzi Theodor, Uster
Grobet Marcel, Eclépens
Haas Marianne, Fraubrunnen
Häberli Andreas, Basel
Hochreutener Beda, Rorschach
Hunziker Elsa, Reinach AG
Hunziker Verena, Härkingen
Ingold Adelheid, Olten
Ingold Hansueli, Kestenholz
Keller Raymond, Kreuzlingen
Klötzli Jean Pierre, Riehen
Locher Christian, Belp
Lopez Manuel, Genève
Lüscher Hans, Seon
Magnenat-Cavin Christine, Vevey
Masson Georges, Renens VD

Perez Irma, Schlieren
Perrier Raphy, Sion
Perruchoud Lucette, Sierre
Peter Esther, Lyss
Rossi Silvestro, Mendrisio
Schaffner Peter, Aarau

Schuler Alfons, Schwyz
Siegrist Trudy, Regensdorf
Städler Maria, Oberriet SG

Sterren-Schwab Dora, La Côte
Stettler Werner,  
Urtenen-Schönbühl
Strebel Sonja, Winterthur
Tomasi Silvana, Zürich-Mülligen
Tschanz Hans-Ulrich,  
Oberdiessbach

Zeilinger Maria, Rorschach

Brügger Béat, Givisiez
Erismann Alfred, Genève
Müller Hansrudolf, Basel
Rimann Rolf, Rothenburg
Scherly Jean-Louis, Bulle

Réseau postal et vente

Berthouzoz Liliane, Conthey
Bonvin Isabelle, Ardon
Braun Ursula, Altnau
Buchmann Ernst, Uster

Capraro Ruth, Zürich
Clavadetscher Brigitte, Malans GR
Dillier Margrit, Bern
Gantenbein Erna, Hausen am Albis
Gilliéron Cäcilia, Kleindöttingen
Graf Martin, Steinmaur
Kübler Christiane, Sion
Lang Dora, Liestal
Lehmann Peter, Oensingen
Lüthi Ruth, Rickenbach b. Wil
Lutz Bernadette, Andwil SG
Marugg Adele, Zuoz

Perler Marie-Thérèse, Prangins
Perrier Raphy, St-Martin VS
Rippl Monika, Bützberg
Roth Arnold, Rapperswil SG
Rubi Karl, Hasliberg Goldern
Schmid Thomas, Muhen
Schneider Peter, Magden
Schnell Beatrice, Basel
Schöni Brigitta, Burgdorf
Schurter Esther, Flaach
Stalder Marie Anna, Waldenburg
Stebler Johann, Langenthal
Strickler Hans Rudolf, Wettingen
Tschopp Yvonne, Basel

Châtelain Pierre-André, Yverdon-les-Bains 
Herren Susanna, Bern 
Pfahrer-Cotting Rosmarie, Bern

Alberti Josef, Lugano
Brunner Roland, Brig
Dagon Jean-Daniel,  
Yverdon-les-Bains
Langhart Alfred, Frauenfeld
Soltermann Albert, Frauenfeld

Tessarollo Luigi, Lugano
Wittlin Hugo, Basel

Alkan Haydar, Zürich-Mülligen
Arcaro Matilde, Genève
Da Paz Maria, Genève
Perler Marie-Thérèse, Prangins
Silletta Maria Teresa, Brugg AG
Singer Heidi, Binningen
Tschamper René, Zürich

Künzle Rolf, Zürich

Nos regrettés

Personnel actif

Retraités

 

Hubacher Walter,  

Vuille Jean-Pierre,  
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Auto

 

Deux-roues

 

Electronique et photos

 

Informatique

 
Musique et sport

 

 
Maison et jardin

 
Vêtements 

 
Immobilier

 
Divers

 

e  

Qui cherche trouve

A donner

 

Mon annonce

Rubrique:    
Texte de l'annonce:

 

Nom:    Prénom:   

Tél./E-mail:       

Envoyer le talon à

ou par e-mail à
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Sport et culture

 
LUGA, Lucerne 

 
 

 
Orchestre symphonique suisse 
des jeunes 

 

 
BEA,  

 
 

 
Championnat Poste de squash 

 

 
DAS ZELT – Chapiteau PostFinance 

 

 
Concert de la Fête des mères  

 
 

 
 

 

 
Grand Prix de Berne  

 
DAS ZELT – Chapiteau PostFinance 

 

 
31e tir Poste Oberhasli, 

 
 

 

 
Marathon de Winterthour,  

 

 
Salon logistique «transport  
logistic»,  

 
 

 

 
Championnat Poste de golf  

 

 
Championnat Poste d'échecs  

 

 
PostActivity trekking sur glacier  

 

 
Jass et marche  

 
 

Exposition du mois

Attention:

Nom:

Prénom:

N° pers.:

E-mail:   Année:

Rue, n°:

NPA, localité:

Date/Signature:

Courses gratuites pour le personnel

Courses de Bienne du 7 juin 2013

 

 
 

Course féminine suisse du 9 juin 2013

Demi-marathon d'Aletsch du 30 juin 2013

 

 

Course nocturne de Davos du 20 juillet 2013

Swiss Alpine Davos du 27 juillet 2013

Envoyer le talon à:  

 

 

Précision:  

Le long voyage d’un ours en peluche

A quoi ressemble la chaîne de transport d’une orange? Le moustique-tigre du Tessin est-il arrivé en Suisse par 
avion? La nouvelle exposition spéciale «Cargo – Fascination Transport» répond à ces questions et à bien d’autres. 
Au centre de cette exposition se trouve un spectaculaire terminal de conteneurs. Parmi la quarantaine de conteneurs 
exposés, le transport et à la logistique sont expliqués de manière ludique et interactive. Avec l’exemple d’un ours 
en peluche, les visiteurs prennent conscience de son long voyage, de Chine jusqu’au rayon jouets en Suisse. Et le 
fameux conteneur froid montre des marchandises froides courantes et plus inattendues, et les présente comme des 
œuvres d’art. Bien entendu, les enfants ne sont pas oubliés: au Kids Cargo, la place de jeu logistique, les enfants 
peuvent tester eux-mêmes la collecte, le transport et le transbordement de marchandises avec des blocs de bois.

L’exposition temporaire a lieu jusqu’au 20 octobre 2013.

Musée suisse des transports  
Lidostrasse 5 
6006 Lucerne 
www.verkehrshaus.ch



©Dominic Büttner

Peter Jähn, teamleader Tri
«Je suis teamleader production au centre de tri d’Eclépens et responsable que tou-
te la marchandise entrante soit traitée dans les délais. Cela implique d’aiguiller le 
courrier vers les installations de tri, de décharger les trains au perron, de stocker et 
déstocker les palettes ainsi que de charger le courrier trié dans les camions et les 

lorsque des pannes interviennent.»

Ambassadeur de la Poste


